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Y apThIKyJIe Jaciieayrolia ThIbl MOYHBIX adapbsi3May (pbhIKa3ak i KpeIIaThIX BeIpa3ay) y 3aiekKHacIli af
X CTPYKTYpHBIX, CEMAaHTBIYHBIX, YTBapalbHBIX, KAMOIHATOPHBIX ylacIiBacleil y mapagbIrMaTBIYHBIM i
CIHTarMaThIYHBIM acleKTax (Ha MaT3phisuie OemapycKaii, a Takcama pycKail, oJbCKa, aHTTiicKald MOY).
KirouaBbisi ca0BbI: adapbI3M, MpbIKa3Ka, KPbUIATHL BBIPa3, THIN, CTPYKTYpa, CEMaHTBIKA, yTBapIHHE,
YKbIBaHHE.

The article examines the types of linguistic aphorisms (proverbs and catchphrases) depending on their
structural, semantic, formative, combinatorial properties in paradigmatic and syntagmatic aspects (based
on the material of the Belarusian language, as well as Russian, Polish, and English).
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YBoa3inbl. ADapbICTRIYHBISA TABOYIC 3MECTY 1 (DOPMBI IMapaMii 1 KPBUIATHIS CIIOBBI CKJIAJIAI0Ib
MHOCTBA a/31HaK — MOYHBIA adapbi3Mbl, SIKiS PAryjspHa YKbIBAOLIAa Y MayJIeHHI HaKIITaJIT
JeKCIUHBIX 1 (paseanariyHbIXx ai3iHaK i yTBaparolb yJiIacHyIo maacicramy ¥ mose [1, c. 71-80],
[2, c. 81-82], [3, c. 80-84]. MoyHbIst adapbI3Mbl BBIKAPBICTOYBAOLIIA Y MAYIJICHHI JUIS 8 UTFOCTPaBaHHS
Takix (pparmeHTay pauaicHacIll, K yHIBepCAJIbHBIA 3akaHamepHacii (iX HeJbra rmpama i Hemacpd/aHa
aba3HayYbIIb JICKCIYHBIMI 1 PpazeanariuabiMi ama3inkami) [2, ¢. 93], [3, ¢. 72]. V r3ThIM c3HCE MOYHBIS
adapbI3MBbI MPOILIINACTAYIICHBI aJHAYacoBa 1 cioBaM, 1 (paseanariamam, maMix sIKiMi, K BOMa, HE
icHye JKOpcTKalh MsDKbI ¥ HamiHampl (mmat (paseanarismay asHadarolb, SK 1 CIOBBI, MPaJAMETHI,
SIKaCIll, XapaKTapbICTHIKI, y3aeMa3esHHI 1 IHIIbIA MaHAIIAHBIT (PparMeHTsl paruaicHact). [lapayh.:
6bICOKI ‘BBIJATHBI TIa CBaliMy 3HAUDHHIO, BENbMi Ba)KHBI, TMAUYICHBI, MAHOYHBI (y aaHBIM ca
3HAUIHHSY); 6blCOKA Jisimayb ‘3aiimMallb 3HAuHae CTaHOBiIYa ¥ JKbIIii, rpamazactee’ [4, T. 1, c. 590];
Buvicoxa namaew, ovl nizka cadaew ‘CTaHOBIIIYA ¥ XKBIII MOXa paI3ka naropiusiima’ [5, c. 208]; Toe
camae i ¥ IHIIBIX MOBaX: PYCK. Oepoicams s3blK 3a 3y0amu ‘Modath, He Oonrats’ [6, ¢. 138]; Eww
nupoe ¢ epubamu, a 3wk oepaicu 3a 3yo6amu ‘He roBopu Huyero ymmHero’ [7, ¢. 115]1 ma T. 1.

MoyHbis adapbI3MbI aMajlb He JaciieaBaHbl K [PJIacHas CyKymHacHpb aazinak [8, ¢. 100-106].
HaiiGosnbin amicana Takast iX KOJbKacHa paclayCro/pkaHasi pa3HaBiIHACIb, SK MpbIKasKi [9, c. 38—45].
AnHaK MOVHBIS YiaciiBacili TpbIKa3akK armicBaoIla, SK IpaBiia, Maj 3HAYHBIM YIUIBIBAM 1X
pasymeHHs abo sK Manoil skaHpaBaih (opMmbl (ambkiIopy, abo s[K dYacTKi (ppazeanariyHaii
MaJICICTAMBI MOBBI, Y THIM JIIKY 1 ¥ TBHIX BBIMaJAKaX, Kajll MPbIKa3Ki pasrisaronia y sKacii ad’exra
BBIBYUSHHS MTAPAMISUIOTII SIK «acoOHaro paszmzena moBasHaycTBa» [10]. I1a-3a yBaraii maciemausikay
3acTarolllla MHOTIS JIIHTBICTBIYHBISI XapaKTaphICThIKI MOYHBIX adapbizmay (yaaciiBblsd HaWIepIn
MpBIKa3KaM) 1 aJIaBEHBIS 1X THITIBL

Mbra macnenaBaHHsS — BBI3HAYBINB 1 allicaib JIIHTBICTHIYHA 3HAYHBIA MapaMeTPhl 1 THITIBI
MOVHBIX apapbizMay sk acoOHara kjiaca YCTOWIIBBIX aJ31HaK (Ha MaTAphIsie cydacHail Oenapyckai
MOBHI 3 BepbI(piKalplsai iX aCOOHBIX IMapaMeTpay 1 ThIay TakcaMa Ha MaT3phIsIe pyCKaid, MoJbCcKai
1 aHrNilcKai MoY).

AcHoYHas yacTka. MoyHBIA adapbI3Mbl — T3Ta IHTATPAIBIMHBI aryJIbHBI KIac adapbICTIYHBIX
amsiHak [2, c. 66-71], [3,c.38-39], [8,c.104-105], ski ckmamaera 3 mnaps3muid (TEepaBakHa
npbikazak) [11] i MacaBa y3HAYIUIBHBIX JTiTApaTyPHBIX IBITAT (KPUIATHIX BhIpasay) [12], [13], [14].
YcraHoyeHa, ITo MOYHBIS adapbI3Mbl AbI(QEPIHITYIONIIA Ha T3YHBIS MaAKIackl (THIIbI) HA MaJICTaBe
JIHTBICTBIYHA 3HAYHBIX aJPO3HEHHSY Y CTPYKTYPHI, y ajraBeaHACIIl TJIaHAY 3MECTY 1 BBISYJIEHHS, Y
acabiBacLsX yTBapIHHA, Y KaMOIHATOPHBIX 30JIbHACIIAX TPBI Y KBIBAaHHI ¥ MayIICHHI.

Tak, MoyHBIS adapbi3Mbl MaBoAJie CTPYKTypHara ab’émy, siki mpama yruibiBae Ha GopMmy iX
(byHKUBISIHABAHHS ¥ MayJeHHI, pa3MsDKOYBAIOLIA Ha HeNAa/A3eIbHbIs 1 MaA3eJbHbIs (TIepIIbII HEe
MaIOIlh CKapOYaHbIX (OPM, APYTis MOTYIIh 1X MEIb).
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CrpykTypHa Henmaa3elbHbIsA aA31HKI 3aycéapl YKpIBaroula ¥ moyHail gpopme (Xoupb i MOTyIb
najnagans y MayJaeHHI JJIICiCy, sK nmpaBiia, GiHATIbHAK YacTKi), HAMP.: /[bimy Oe3 acHio He Oviae
(Hoimy 6e3 acnro...); Crasana — 3pobnena; Xama pacama; Toe camae 1 ¥ 1HIIBIX MOBax: pyck. boe
mobum mpouyy;, Pykonucu ne eopam; Cmepnumcs — curodoumces (Cmepnumcs...); nonbek. Kazdy
kraj ma swoj raj (Kazdy kraj ma swdj...); Swiata nie przerobisz; anra. An Englishman’s house is his
castle; Better late than never (Better late than...); The biter is sometimes bit i ga T. m.

CrtpykTypHa Naa3einbHbII MOYHBIS adapbi3Mbl JbIQEPIHITYIONIIA HA HACTYITHBISI TPYIIBL.

1. TheIs, mWTO CKIAHaroNIa 3 JABYX CaMAacTOMHBIX a3iHaK, 3/I0JIbHBIX YXKBIBAIllA MAacoOKYy,
Hanp.: /JJobpa maeo 6iyv, kamy daniyvb, 006pa mazo 1aiysb, Xmo copam Maiys (I3BE CKapOUYAHBIS
bopmer — Jobpa mazo 6iys, xamy baniye i [Jobpa maco naiys, xmo copam maiyv); Kviyyé
Kapomkae, macmaymea — eeunae (I3Be ckapoudaHblsa Gopmbl — Kuiyyé kapomxae 1 Macmaymea —
seunae); Xyovl — xoyb Kyobl, a MILycmol — 4aiaeéex nycmol (I3Be CKapodaHbIX GOPMBI — Xy0bl — X0Ub
kyowul 1 Tnycmer — uanasex nycmet); Ycé yaus, ycé (3-)manseyya (n38e ckapodanbis GopMel — Vcé
ysaus 1 Ycé (3-)mauseyya); Toe camae 1 ¥ IHIIBIX MOBax: pycK. M kpyma eopa, 0a 3a0vi84usa, u auxa
beda, 0a uzbwvleyuea (n3Be ckapodanblss Gpopmel — Kpyma copa, oa 3abwvieuusa 1 Jluxa beda, oa
uzowvieuusa); Monoovim — 6e30e y Hac dopoza, cmapuxkam — éezoe y Hac noyem (I3Be CKapOYaHbIs
bopmbl — Moro0bim — 6e30e y nac dopoea i Cmapuxam — ée30e y Hac nouem); Ilepeviii chee — ne
3uma, nepsas 3a3noba — He Hesecma (I3Be CKapovaHbIst GOpMbI — [lepauiii chee — He 3uma i [lepeast
3a3n00a — He Hesecma), Canodcnuk 6e3 canoe, nopmuou 6e3 nopmok (13Be CKapo4aHbis GOpMBbI —
Canooicnuk 6e3 canoe i1 Ilopmuoii 6e3 nopmox) 1 1a T. 1.

2. TeIs, ITO CKIAAOIIA Ca 3MECTaBa CaMacTOWHAara 1 3ajiekHara KamIaHeHTay (aa3iH 3 iX,
yacliel 3aJIeKHBI, PAryJsipHa CKapadaella ¥ MayJeHHI 1 MOoXka YBOTYyJe 3 IsiraM 4Yacy 3HIKHYIb 3
aKThIYHAra Y KbIBaHHS), HAIp.: A03iH 3 'ew xoyb 6ana, <ObIK> a0HA X6ana <a nakpwvice, ovl yce>; bsoa
aona He x003iyb <3a caboio Opyeyro 8003iyv>; /la napvl 30an (Hcoam) eady Hociyb <pyuxa (8ywKa)
aoapeeyya — 30an nab’eyya>;, Manvia 03emxi — manvisi 6e0Ki <naopacmyyvb 03emKi — naopacmyysp i
beoxi>; Ha uyacot cmapane i scyk msaca <i cmapas b6aba — manaoziya>, Tax Hivoea ve bvisae <ycé 3a
2powibi>; TOE K 1 ¥ IHIIBIX MOBax: pyck. bepecu <nnamwve cHogy, a> uyecmvb cmonody; boe ne 6e3
munocmu <Kasax He oe3z cuacmvs>; BorbHomy éons <cnacénnomy paii>; I o100 He mémxa <nupooicka
He noocynem>; I onvitl, umo cesamou <6edvi He boumcs™>; /lesuuuti cmvlo 00 nopo2a <a nepecmynuia,
max u 3aovinia>; Ymo <uu> 20pood, mo HOpo8 <umo Hu OepesHsl, mo oovlual™> 1 aa T. 11

3. Ters, y cximang3e sIKiX paryisipHa CKapadarola acoOHBIS 3MeCTaBa HEICTOTHBISA JIGKCIYHBISA
KaMITaHEeHTHI, Hanp.: </[obpa> cmseyya moi, Xmo cmseyya anowni, 300Ky <3aycéovi™> jenut 8i0Ho;
Hakyne <y (na) eymue> ysn, namyas (0amyias) <ua cmane> xneb, Ycaxas 0y03e 2acnadvius, Kaui
<MyKi> noynas ckpvius, Axi <uopm> Xomka, makas 520 dHcoHKa; TOE camae 1 ¥ 1HIIBIX MOBaxX: PYCK.
Booy <6 cmyne> monous — 600a u 6yoem; <Eciu> xoueutb mupa, 20mosvcs K 8ouine; Kmo 6 mope ne
oviean, mom <oocvima> 602y He maiusancs, <Jlemnuti> 0env 200 Kopmum 1 1a T. 1I.

[TaBoauie 3axaBaHHs (hOPMBI TIPBI Y>KbIBaHHI ¥ MayJIeHHI MOYHBIS ahapbI3Mbl MAA3sUIAIONIA HA
JI3BE TPYIBI: HEBAPBIATHIYHBIA (HE Marollb (hapMalbHBIX BapbISHTAY) 1 BAPbIATHIYHbIA (MaloIh
(bapMaybHBISI BapbISHTBHI), MPbI TITHIM aCOOHBIS BapbISHTHI MOTYIIb OBIIb MABOJIC JIiTapaTypHAW
HOpMBI (DYHKI[BITHAIbHA aOMeaBaHbl 1/a00 CTBUIICTBIYHA MapKipaBaHbl, Hamnp.. Anékcsa Ha
manayd, OblK i Ha Xan100HYI0 8a0y 03bMyyb OyO3eur ad0 Anékublcsa Manakom, 8ady cmyosaysb adbo
Anéxwwlcsa Ha manayd, <i> Ha 8ady 03vmeut (03bmyxaeutr) ad00 Xmo anapviyya Ha manays, mou i Ha
sady ozvmyxae [11, c. 75]; Toe camae i ¥ IHIIBIX MOBax: PyCcK. beil copoky u 60pony, 000bEéubes u
00 benoeo nebeos abo beil eanky u 6opony: pyky nabwéun, coxkona yovéwns [1, c. 41]; Horeo cnamo —
0oze (doney) nacnams abo JJoneo cnamo, ¢ doneom ecmams a60 Cnams 00120 — cmams (dHcumy) ¢
ooneom [7,c.107] abo [oneo cpamev — Oone nacpame abo Cpamv 00120 — dHcumv ¢ 00J20M
(abcupHHBIA  Gopmbl) 1 gaT.m. Ilpabrmema BbI3HAUAHHS MeXay BapbIATBIYHACII 3acTaenia
aKTyaJbHaM JJIA MPBIKA3KaBhIX adapbizmMay.

[TaBoguie criocaly CyBsi3i 3 IHIIBIMI aJ31HKaMi ¥ MayIeHHI MOYHBIS adapbI3Mbl MaI3sIISIOIA
Ha HA3MEHJIiBbIsl 1 3MEHJIiBbIs (TIEPIIbIA HE YTBaparolb (GapMabHBIX CYBSI3sY 3 THIIBIMI aI31HKaMI
1, agmaBenHa, HE MAIOLb MApagbITMbl (OPM CBAWTO YKbIBaHHS, APYTis Takis CyBs3l 1 Takyro
napaasirmy GopM Maroilb).
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Hs3MenniBoIX MOVHBIX adapbl3May MEHII, YbIM 3MEHJIBBIX, SHBI 3BblUaifHA HE Marollb
N3eCIOYVHBIX KaMIaHEeHTay, aJHOCSIIIA a HEeMaa3eIbHbIX 1 HEBAPBISATHIYHBIX, MAIOLb PHITMIYHYIO
OynoBy ¢passl 1 peipmy, Hanp.: [ 01a0 He 03103ina; 3a nepabopuvl r1anyi Ovi abopul, Kpoy noockas
He 6a03iya; TOe caMae 1 ¥ 1HIIBIX MOBaX: PycK. hednocmu He nopok, Kakos non, maxoe u npuxoo;
Jluxa 6eoa nauano; Ceos pyka séraovika; noiasck. Bez Boga ani do proga; Praca zawsze poplaca,
auru. Like lather, like son; Time is money i aa T. m.

3MeHTIBbII MOVHBIS adapbl3Mbl Marollb y MayJIeHHI po3HbIS (OpPMBI YKBbIBaHHS, SKis ¥
CYKYITHACIII YTBaparois mapaasirmy hopm, Hanp.: Crazana — spobnena | Crazay — 3pa6iy | Craszani —
3pabini; pyck. JIbom cmeny ne npoowvéun | JIbom cmeny ne npooums | JIoom cmeny ne npobusaiom |
JIbom cmeny ne npobun 1 na T. 1.

[TapagpirMaTeiaabiss  GOpMBI  MOYVHBIX — adapbi3May MOTYIlb y KaHTIKCIIE 3MecTaBa
KaHKpAThI3aBalllla — CTaHaBila padepIHTHBIMI (HaOBIBallh YacaBylo IIi Cy0’eKTHa-a0’eKTHYIO
JaKaizaneiio), Hamp.: Cragix, cam banrbamuisvl, nasaxcay n003el HeMHA2ACTIOVHbIX I PAULYYbIX:
ckazay — 3paoiy (I. Illamsxin, «Copya na oanoni») (dhopma mpbIKaski 3axoyBae abaryibHeHa-
VHIBEpCaJIbHBI 3MECT, PIQEPIHIIBI HAMA, MaKoIbKi TYT Ckazay — 3pabiy amHOCIIA Aa ajrnaBeIHan
KaTATrOphIi JIIOA3€H, a AKiX HaIexXbIb 1 Crasik); A uamy Henvea maxk npayasayv, sk Mo caopa
[l>nee? Ckazay — 3pabiy. bes ycsnskix napao, epagixay... (/1. Iaypeuikin, <Y aocmayywi») (hopma
MpBIKa3Ki 3MecTaBa KaHKPATHI3yeIlla ¥ MayJIeHH1, cTaHOBIMIa padeprHTHaM, makoabki TyT Ckazay —
3pabiy AYHBI YyanaBek — [ll5ne2) 1 na T. 1.

[la apmaBegHacI TUTaHAY 3MECTY 1 BBISYJICHHS MOYHBIS adapbI3Mbl Ma3sUISIONIA HA ThIA,
mTO (PYHKIBITHYIOIb TOJBKI IK Hepa(epIHTHBISA — Hazao He npvid3e xeans mas, wmo 3 Ovicmpaii
poukail ynavigae (A. Konac) (yxbpiBaena y MayneHH1 0e3aJHOCHA KiX ObI TO Hi OBLTIO KaHKPITHBIX
X6ani 1 pauki), MOTYIb (YHKIIbITHABAIlL aHAYACOBA SIK HePI(PEepIHTHBIA i sIK pIPepIHTHBIA —
Aki my3vika, maxoe i epanne (MIPHI YKbIBaHHI ¥ MayIeHHI My3bika 1 epanie MOTYIb pazymenua i
yBoOryJe, sk kiac ab’ekray, 1 ¥ JauyblHEHHI] Ja a/I3eHara My3blKaHTa 1 iro TpaHHs), PYHKIBITHYIOIb
TONBKI fIK PIepIHTHBIA — 3 napwwieail (wanyosisail) ageuki xoyb waIpcyi (60YHul, NOYCYi)
Kacmulk (Kacmuiip) (YXKbIBaella ¥ MayIeHHI SK padepIHTHAE BbIKA3BaHHE ¥ MAUbIHEHHI Ja MIYHAN
acoObl, raBOPHIIIIA 3 HEMAlllaHai Jja Taro, Karo Ha3bIBalOLb NApubleall (uary03ieail) aseuxail).

MoVHbis adapbi3Mbl YcTynaooub Namibk caboil y mapagbIrMaThIYHbIA CYBfI3i TpOX Binay:
CEMaHTBHIUHBISA (CiHAHIMIS, aHTAHIMIS, aMaHIMis, MpagMETHA-TIAHAIIWHBIL Tai, acaIlbISIIBIMHBII
rpymel), GpopmayTBapanbHbs (popMayTBapabHBIA THIBI), adapbl3MayTBapaIbHbIA (yTBapaIbHBISA
CyBsI31, CTIOCA0BI YTBAPIHHS).

CemaHTBIUHBIA CYBs31 AbIGGEPIHIBIPYIONL MOYHBIA adapbl3Mbl Ha ISALb TPYN ajAlaBeaHa
MIYHAMY THITTY CEMaHThIYHAN CYBS31.

CinaniMiuHbIsI MOYVHBIS aapbI3MBbl, AKis 3’ IYISIONIA JaBOJI pacnaycio/KaHbIMi, acabiiBa ¥
JTAYbIHEeHHI Ja TphIKa3ak, Hamlp.: A0 kpvieoea 0p3ea He bvieae npamoza yenro = Beysetika ad oprsa
Heoanéxa adckouviia = Kani 6ayvka pvldak, mo i cvlH 21203iyb Ha 6ady = Abavik ad AOnbiHi
Heoanéka xoyiyya (naoae) = Axas xknénka, makas bouxa, sikas mayi, maxas oouka = Axi kycm,
maxi i aopocmax = fkoe Opr6a, maxi <i> KiH, sKi baybka, maxi <i> cvin a00 Axi 0y0, maki i
mulH, 5K baybka, maki i coin = Hroe kapsune, maxoe i HacenHe (3 aryJabHBIM 3HaUdHHEM J[3eri
repaiMarolb CXUIbHACI, TMPBIBBIYKI, HEJAXOIbI, 3araHbl 1 T. A. ajx cBaix Oanpkoy’) [11, c. 61, 115,
250, 611, 615, 618, 625, 626] 1 ma 1. n. Tpa0a 3ayBaXkbillb, IITO aTHOCIHBI CiHaHIMII HeabXOaHA
aZpo3HiBallb aJ T.3B. «KBa3iCIHAaHIMII», T.3H. aJ 3MecTaBail Omi3kacili MOVHBIX adapbiMmay 3
NPBIUBIHBL  Y)KBIBAaHHS ¥ 1X aJHOJIbKAaBBIX JIEKCIYHBIX KaMMaHeHTay, Hamp.. [acnaoapka —
kranamapka ‘Tacnamgapka marpabye BslikiX kiomnartay’ 1 [acnadapky eecyi — He nanyi niecyi
‘T'acnmamapky Becui — He j€rkas cnpasa’ [11, ¢. 135]; Toe camae 1 ¥ iHmbIX MoBax: nojbck. Kto rano
projektuje, wieczorem Zatuje — Kto sie Smieje, wieczor placze [15, s. 184] i na 1. 1.

AHTaHIMIYHBISE MOYHBIA adapbi3Mbl, KIS CyCTpaKarollla 3Ha4YHa paa3ed 3a CiHaHIMIYHBIA,
Hanp.: Paboma i kopmiys i noiys VS. Paboma OypHuix 1100iysb; TOe camae 1 ¥ 1HIIBIX MOBaX: PYCK.
Bepecume myocuun VS. bepeeume scenwun (xpoinateis apapsi3mel) [16, ¢. 56]; anri. Experience is
the mother ol wisdom «/Jocseo — mayi myopacyi» vs. Experience is the teacher of fools «/locsex —
HactayHik aypasy» [17, prov. 196, 197]; Absence makes the heart grow fonder «Paccmasanne
podiyb kaxanune O6oabu moynvim» VS. Qut of sight, out of mind «lla-3a 3pokam, na-3a OymKau»
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[17, prov. 1, 550] i aa T. . Tpa0a aa3HAUBINb, HITO aTHOCIHBI aHTaHIMIl HEa0XO0IHA aJPO3HIBALb Al
«KBa3laHTaHIMi1», KaJli MOYHBIA adapbl3Mbl MOXKHA MPOINACTaBilb a/J31H agHaMy Ha JIEKCIYHA-
CEMaHTBHIYHBIM y3POVHI, aJJHAK TaMIXK 1M1 Y3HIKAIOIb 3MECTABBIsI aTHOCIHBI HE CyNpaIlbJIeriacili, a
onizkacii, Harp.: Paboma e 3asy, He yyaus — Pabomul Hixoni e nepapobiut; Toe camae 1 ¥ 1HIIbIX
MOBax: pyck. I 1ynocms ne nopok — beonocms ne nopok; nonbck. Kto kogo miluje, tego matpuje —
Kto kogo miluje, wad jego nie czuje [15, s. 116] i na 1. 1.

AMaHiIMiYHBbIS MOYHBIA adapbI3Mbl, SKis 3’ AVISIONNA MY OONBII PIAKAN 3’sBail, HAmp.:
boe ne vioacyv (ne oacywv, ne nanycyiyv, He npaoacys), ceinusa He 3’ecys (‘Hidora kerckara He
nmaBiHHa 31apeinna’ abo ‘Yc€ marposmiBae, HeOscredHae MiHemnna  abo ‘3 phI3BIKOYHara
craHoBinm4a Oyase Beiicie’) [11, c. 92-93]; Toe camae 1 ¥ iHIIBIX MOBaxX: pycK. Jéwesa pviba Ha
yyorcom onro0e (‘Yyxoro He xkanko’ adbo ‘Uyxkoe — mmoxo’) i aa T. m.

IIpaaMeTHa-naHsAUiiiHbIA Najdi MOYHBIX adappi3May — Tpymbl ana3iHak, a0 ’saHaHBIX Ha
MaJICTaBe MAVHBIX MPAJMETHBIX MAHAIIIAY, aJJIIOCTPABAHBIX Y KIFOYaBbIX JICKCIYHBIX KAMITAHEHTAX,
Hanp.: «Pabora» — A0 (3) pabomwel koHi doxuyywv; Paboma oypuay nmobiyv, Paboma i xopmiyb i
noiyv; Paboma me 3asay, ue )714}1113' Pabomwi nixoni (sex) ne nepapoobiw;, Axas niama, maxas i
paboma 1T. I.; Toe camae 1 ¥ iHIIBIX MOBax: moyibck. «Madry» — Co jeden glupi popsuje, tysigc
madrych nie naprawi; Lepiej z mgdrym zgubi¢ niz z glupim znalez¢é; Lepszy nieprzyjaciel madry niz
przyjaciel gtupi; Mgdry glupiemu zawsze ustepuje, a glupi sie z tego raduje; Madrej glowie dos¢
dwie stowie; Mgdry Polak po szkodzie; Magdry i glupi wszystko za pienigdze kupi, Mgdry sie¢
bogaci, gdy glupi traci; Magdry nie jest, co drugiemu nie poradzi; Niewielka sztuka by¢ mgdrym
miedzy glupimi; Nikt siec mgdrym nie rodzi, ale staje; Z mgdrego smieje si¢ bogaty irt. n.
[IpagmeTHa-TIAHATIIWHBIA Tl AKCIUTIKYIOIIA Y mapaMisrpadiuyHbIX KpbIHIAX abo ¥ Mexax
IpagMeTHa-TAMAThIYHAl Kiacidikaipli MpbIKa3KkaBara MaTAIpbIAIy, Hampbikian, y «[Ipbikaski i
npeiMayki» (1976) M.A. I'peiabnara, «IlocimoBuisl pycckoro Hapoaa» (1862) V.1I. lans ir. 1., abo
IPbl BBUTYYDHHI CEMaHThIYHA JaMIHAHTHBIX JICKCIYHBIX KaMIIAHCHTAY TMPbIKAa3aK, HAMPBIKIAMI, Y
«Nowa ksigga przystow i wyrazen przystowiowych polskich» (1969-1978), «The Oxford
Dictionary of Proverbs» (2008). IlpaamerHa-TamMaTbiuHas Kiacidikaibis MpbIKa3ak He HaObUIA ¥
Cy4acHBIM MOBa3HAYCTBE aJHa3HAYHAra MeTajajariqyHara i ToapaTblyHara abrpyHTaBaHHS.

AcaupIsiibIHHBIA TPYNbl MOYHBIX adapbi3May — MHOCTBBI a/I31HaK, a0’ sTHAHBIA TABOJJIC
aCalbISIBIMHBIX CYBSA3SY Ha MaJCTaBE aJHOJIBKABBIX JICKCIYHBIX KaMIAHCHTAY, HaMp.: «A20Hb» —
Aeonv aeném ne eacsyv, [Hoimy 6Oe3 acHio He Ovleae; 3 ao0HA20 NAleHA ACHIO He PACKIA0aryb,
3n003eii xoyv @yenvl naxine, a azomv ycé 3absapd 1T. 1.; «Bada» — Anéxwwvica manaxkom, 8ady
cmyossayv; 3eapanaii pvlbe eada e nampi3ona, Kab pwiby ecyi, mpada y eady neszyi; Kpoy He
eaoziya; Ilao naxcauvt kamensb 6ada He 6sxcvLIYL, V yixai eadze udpyi 003ayya; Xmo 3sa6ae, motl
8aody capbae; Llixas sada ep36.1i0 pge 1 T. 1.

dopMayTBapaNbHBIS MApaAbITMATHIUHbBIS CYBS31 MPAJCTAYJICHbI ¥ YaTBIPOX TPYMax MOYHBIX
adappI3mMay 1MaBojjIe aCHOYHBIX (pOpMayTBapaTbHBIX THINAY.

MoVyubis adgapsi3Mbl ca 3MEHJIIBBIM I3€ACJIOYHBIM KaMIaHeHTaM (K TpaBijia, y YacaBbIX
dopmax), Hamp.: Crazana — 3poonena | Crazay — 3pa6biy | Crazani — 3pabini; Toe camae 1 y 1HIIBIX
MOBax: pyck. JIbom cmeny ne npoovéun | Jlbom cmeny ne npobums | Jlbom cmeny ne npobusaiom |
JI6om cmeny [ewé nuxmo] He npobur; onbek. Zadna praca nie hanbi / Zadna praca nie bedzie harnbg |
Zadna praca nie byla zharibiona; aurn. Care will kill a cat / Care killed a cat / Care killing a cat i ma T. 1.

Moyubis adapbi3Mbl ca 3MEHJIIBbIM iMEHHBIM KaMmnaHeHTaM (K IpaBiia, y ¢gopmax ma
TiKy), Hanp.: Bayka basyya — y nec ne xaosiys / Baykoy baayya — y nec He xad3iys; Toe camae i ¥
IHIIBIX MOBax: pyck. Jypaxa u ¢ anmape 6viom | [lypaxos u ¢ anmape 6viom; C mupy no numke —
eonomy pybawra | C mupy no numxe — 201vim pydawku;, oibeK. Bledow nie robi ten co nic nie
robi / Bledu nie robi ten co nic nie robi; anrn. Better an egg today than a hen tomorrow / Better an
eggs today than a hens tomorrow i ga T. m.

MoyHbis adapbi3Mbl €a 3MeHJIIBbIMI /13€5ICJIOVHBIM i iMEHHbIM KaMIaHeHTaMi, Harmp.:
Bazamul 0zisiyya, uvim 6eonv svcvisiyya | bazamer 303i6iycs 6, ubim 6ednvl naxcvisiycs | bacamols
03i6ayya, ublm O6EOHbIsL JHCblesYYa; TOS caMae 1 ¥ IHIIBIX MoBax: pyck. C dypakom nusa He ceapuiub |
C dypaxom nusa sapumse He 6ydeutv / C dypaxamu nusa ne eapam / C dypakamu nusa He HA8apub,
nosbck. Kiedy krotko, to sie jeszcze rwie | Za krétkie byty, to sie jeszcze urwaly; anri. All good things
come to an end / This good thing has come to an end / Every good thing comes to an end i ga T. 1.
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MoVubis adapbi3Mbl 3 HA3MEHJIIBbIMI KaMIaHeHTaMi (SK mpaBina, y 0e3/13esCIOYHBIX
cKazax), Hamp.: Bouwsl — atocmpa oywwl; I powst — 6ada; Toe camae 1 § iHIIBIX MOBax: pyck. Cems
beod — ooun omeem; V ecsikoco ckoma ceosi necmpoma; nonsck. Co kraj to obyczaj; Jaka gltowa,
taka mowa; anri1. Blood is thicker than water; Love is blind i na 1. 1.

BezHausHHe acabmiBacueit  GopMayTBapalbHBIX —NapaJbITMATBIYHBIX —CYBSA3EH TaMix
MOYHBIMI apapbizmMami 3’ AyIIsieria akTyanbHai padaemMai JTIHTBICThIYHATA BEIBYUSHHS adapbeizma.

Adapb3aMayTBapaIbHbIS NapaJbIrTMaTBIYHBIA CYBSA31 MaMiX MOYHBIMI adapbl3Mami Marolb
JI3BE aCHOYHBIS pa3HaBIIHACII, AKis MPAACTAYIICHBI ¥ MeXaxX I3BIOX aaBeIHBIX IPYH a/I31HaK.

Moyubiss adapbi3Mbl, fIKisi Malb YTBapajbHbig CyBsi3i maMmik caboii (a13iHKI,
YTBOPAHBIS a/iHa aj aHOM), Hamp.: Hoswi enik uvicma maye (pikcansia 1898 r.) — Hosas mamna
uvicma maye (1938 r.) — Hosasn msamna na-ceotimy maye (1952 r.) — Hoeas mamaa i na-nosamy
msye (1965 .) [18, 1. 1, c. 343]; Toe camae i ¥ iHIIBIX MOBax: nojibck. Lacniej jest rozkazaé, niz
zakazaé (dikcaupis 1683 r., 1900 r.) — Latwiej rozkazywaé, niz czyni¢ (1689 r.) — Latwiej
rozkazywaé, ni; wykonaé¢ (pixcauwvin 1894 r., 1957 r.) — Lacniej rozkazywac, niz wykonac
(1896 r.) [19, 1. 3, s. 75]; nan. Per aspera ad astra — auri. Through hardship to the stars «/Ipas
ysockacyi oa 3opkay» [17, prov. 682] — Hitch your wagon to a star «I[seni ceotl 603 da 30pkay»
(R.W. Emerson) [17, prov. 307] i na 1. 1.

Moyubist adgapbi3Mbl aIHAr0 yreapajbHara Thimy (aJ3iHKi, YTBOpaHbIS Ha aa3iH y30p,
aJHBIM criocabam, 1ma aJHOW CTPYKTypHa-CeMaHThIuHai i/abo (apmanbHa-ciHTaKCciuHAN Mamdi),
Hamnp.: Akas 3acnyea, makas i nawana, Axkas kiénka, makas 6ouxa, akas mayi, makas oouka; Axas
Ha CGIHHI wdpcyb, maxkas éu i uacyv; Axas nmywka, makoe i enazoseuxa; fAkas cnpasa, maxkas i
cnasa; Aki eocyv, maxoe i uacmasaune; Axi kycm, maki i adpocmax; AKi My3vlka, maxkas i My3vika
(maxoe i epanne); Axi nan, maxi i cuyea; Axi non, maxi i npvixo0; Aki npvigem, maki npwviém; HAxi
Xomka, maxas 520 sconxa; Axis cani, maxi i eacnaoap; Axkoe opa6a, maxi <i> KIiH, AKi OayvKa,
maxki <i> cuvin; HKoe kapanne, maxoe i nacenne; Axoe cems, makoe i niems 1T. J.; Toe camae 1 ¥
IHIIIBIX MOBaX: PYCK. bwin Ovl OviK, a msaco 6yoem; Bviia Ovl Hesecma, a ceaxa Oyoem; bvina Ovl
cnuua, Hatioémces u euna;, bvina O6vl wes, a xomym natioémcs;, bovina ovl wybda, a ewu 6yoym; boiiu
Ovl Kocmu, a msaco 6yoem (Hapacmém); bvino 6vl 6o10mo, a wepmu 6yoym (Haivdymces), bviio o6v1
8UHO, a NbsiHbL Oy0em; Bviio Ovl Kopvimo, a ceunbu HAOYymMcsa 1 T. 1.

[TaBogye crocabay yTBapIHHS MOYHBIS adapbl3Mbl pa3MsHKOYBaIOllla HA HEBBITBOPHBIA
ai3iHKi (IUIsIXaM y3yajlizalbli akasisHaibHara adapei3mMa) i BBITBOPHBISL aa3iHKI (Y 1X Mexax
BbUTyHaroma aagpaseanariunbis, aadpaszasbis, axagapbICTBIYHbISA), IITO Y)KO aricana ¥ agHou
3 HalbIX paHenmbIx npar [20].

Moyubisa adapbi3Mbl YCTYNAKOIL TaKcama 1 ¥ CIHTarMaThIYHBIS CYBs31, Y BBIHIKY SIKIX MOTYIIh
criapa/pKallia siKk pa3HacTalHbIsI KaMOIHAIBI aJ31HAK Y TIYHBIX TIKCTAX, TAaK 1 TIKCTHI aMeTHara
THIMY (SIKisE CKIIQAAOIIa MepaBakHa 3 aTHBIX MOYHBIX adapbizmay).

MoyHubisi adapbi3Mbl, fIKisi 310JbHbI KaMOiHaBanmma y TiIKcue (Craayd’HHI HEKaIbKiX
aJ31HaK, 3BbIUaifHA IBYX-TPOX), MPbI3HAYaHbI a/UIIOCTPOYBAllb, SIK MIpaBiia, a00 BBHIHIKAIOUBIA aHA 3
aHOM, a00 OJi3Kis ma 3Mecle AYMKi, bl IIThIM KaMOiHaBaHbIsI MOYHBIA ahapbI3MBbl YacTa 3BS3aHbBI
namMix caboil TPBICIOYHBIMI aTHOCIHAMI, Hamp.. Bsadoma, y cmpaxy eouvl eéanikia. Anékca Ha
manayld, OblK I HA Xa100HYI0 6ady 036Myub 0yo3ewr (B. Bonvcki, «Hecyepka»); /[3i0a-03e0 3
3axanieHHem Hazipay 3a eaykom i aseuxau. LlImo eama? Mip na 3amni? Li oc max? [lmo oc... 6e3
eempy i 0yo e wiymiuv. Kani 3miyep xiuep, ovix i Mampona ne eapona. Ilacnpadyio i ...
(3. bsioyns, «Csapabpanas mabaxepka»), Boivea Cioapayna 3 manvlx 2adoy 0aso0s3ila CiHy, WMo
000paza HiKoi He 3amHO02a, 00 HCbIYb — He MeX CUIbIYD, 3 AOHA20 NAEHA ACHI0 He PACKIA0aoub i
3 wivlna ne 3pooiw mvina (<Hacmayniykas eazema», 10.06.2000); Toe camae i ¥ iHIIBIX MOBaX: PyCK.
Bopomucs, Hean Monoooii Cepoicanm, 0a dHceHucs mvl Ha MHe, MaK Mbl Obl ¢ MOOOI0 U CIANU HCUMD
0a nodxxcusamo; AHOOUWL — MAK CKAXMCU, A He NI00uwmb — omkaxcu! 3anpoc 6 Kapman ne neem
(B.U. [lans, «Crazka o Hseane Monooom Cepoicanme»), 3aKkoHn, umo oviuino, xe-xe, — 3a0yOHUI
E30akos, — kyoa noeepnyn — myoa u eviuno. Ha oymace ece znaoko, xopowio... Hem, moi
nonpooyi-Ka 6 matiee... ¢ S9Mum Kamopicuvim mooom. (B.A. [uwxos, «Yepiom-pexa») i na 1. 1.

VY BBIIagKax CHATYYdSHHIY Yy MayineHHl 3 adapbICTHIYHBIMI aJ31HKaMi I1HINBIX Kjacay
(Haiimepin, HENPAIRIPHTHBIMI) MOVHBIS adapbi3Mbl ¥ KaHTIKCIE, SK TIpaBija, 3aiMarolb
IparMaThlyHa KJIIOYaBYIO Ma3ilblio a00 aJbpIrpbIBaIOLb 3MecTaBa JamMiHyrouyto poito. Hamp.: [[lmo
Jc OvLIo 0, 03e0Kka, Kab Hixmo He mauwaycs. Xmo 6 Hac abcmosay maowi?! — boe... Ha boea
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cnaosssayya mp3oa. bez Boza ni 0a napoza (P. Mypawxka, «Coin»); To€ camae 1 ¥ 1HIIBIX MOBaXx:
pyck. Ilotiou, nouou. He cmvlcruws Huueeo, He mewatics! 3Hail ceepuok ceoll wecmok, youpatics!
(H.B. I'oconw, «Kenumwvba»); nonbck. Czas plynie i zabija rany... Tylko dajcie mu czas, Dajcie
czasowi czas! (E. Stachura); Czlowiek czlowiekowi wilkiem! Lecz ty si¢ nie daj zwilczy¢! Czlowiek
czlowiekowi bliznim! Z bliznim sie mozesz zablizni¢! (E. Stachura) i ma T. .

MoyHubis adpapbi3Mbl, 3 SKIX CKJIAIAI0NNA ACOOHBIS TIKCTHI — IITa CIIATYYIHHI a/I31HaK Ma-3a
MayJIeHYbIM KaHTIKCTaM, TepaBakHa ¥ BBIMVISI3E JITApaTypHBIX TBOpAY MAJbIX KaHpay — Bepliay,
KapoTKiX 3¢3. MOYHBISA adapbi3Mbl ¥ TakiM BBINAAKY Y>KBIBAIOINIA, SIK MPaBijia, Y MapaJblrMaThIYHBIX
dopmax abo mepadpazoyBaroiia ¥ MITax 3axaBaHHS (apMaibHal LdIacHacIi TIKCTy. Hamp., Bepin
I1. ITanganki «[Ipocteis iciiae (1973) ckmamaenma ¥ acCHOYHBIM 3 MOYHBIX adapbisMmay: Mwui yce
amamapel amuicmoiti, // I namypanusy, i cnaeao. // Hawma cxnaoaneti npocmuix icyin, // Illmo
«npoidzew céem, ane Hazao...». Il A ceem nanpayoaii ne npaxoosiy, // boty wacam maym y canaee — I/
To oysina pacue y zapoose, To 03a03vka y Kiese scvige. || Boz 30epazae depasrconvix — // Cisast
npuimayka 6abynw, // A na paxcon ne nesw nixiconam, Il I ne xasxcot mot «2on» naxyis... Il I xousv ne
xouaw — 3aaxouaut, /| Kani, kyma, mot naonina. /| Bouusii nyna, opam, ne naockouviut, Il Xouwp
3’ewt 6ana — aona xeana. Il I xait mot 6yozew eenomi cormot I/ I na namanoni myk naockpoo, Il A ycé-
mki i éana 3’aci mot Il I neuaxana ckascam «2ony. Il Tax eex xncviéi i eex eyuvics, /| He nuroit y
cmyonto... I'>ma max... // Ak ookmap, cam nenw nansuvica Il I na yce pyki 6yose macmax. I/ Qac
Hawbl 6edvl nepameniuy, // Coinvl yvloamouis pacmyys, // Auvt i cami 3pazymeroys // Cknaoanvix icyin
npacmamy (03¢ TIYCTHIM IIpbIpTaM BbUTy4aHBI MOYHBIS aapbl3MbI 1 iX 1HABIBITyalbHA-ayTapCKis
nepadpazaBanHi ¥ KaHTIKCie). Toe camae ¥ iHIIBIX MOBax: pyck. — Cemwv pas ommeps, O0a pa3z
ompedicb, — Hauan canooicnux 6e3 canoe, — M nompyoucs, 6edb 6e3 mpyoa, A pvloky sbimawums He
cmoe. <...> Hem nyuwe oonu, noecmv uem 66onro, Haunu nuwwn xywams, annemum npuoém, Jloo
pasodeém cede dypaxk moavooro, Cuacmve noka c8oé Kysney Kyém... <...> VueHnve — ceem, a HeyueHve —
moma, W xoms 106as ckaska 102ich, 0a 8 Hell Hamék, Kak uacmo ne ovieaem xyoa be3 dobpa, [lycmo
amo 6yoem 0oopvim monooyam ypox! (ben Kyk, «Cmux uz no2o6opok u nociosuy») i aa T. 1.

Tpoa6a am3HAYBIb, ITO KaMOIHAITEII MOYHBIX adapbIi3May 1 iX CIATy4YdHHI § aCOOHBIS TIKCTHI
BEJIbMI MOITHAa aOMeKaBaHbl TAKOW YJIACIIIBACITIO YCIX O€3 BBIKJIIOUIHHS a(apbICTBIUHBIX aJI31HAK, K
JBICKYpCiVHas camacToiHacip [21], mTo nmpagyriempkBae BeJIbMi HI3KYIO CTYMEHB CITalyqalibHACII
1X 3 ajgHa 3 aIHOW. TaMy BeJIbMI IMaKa3aJbHBIM 3’ SyJIsella KOJKHbBI BBITIaaKk KaMOiHaBaHHS MOYHBIX
adapsizMay y MayieHHi, a TIM OOJIbII CIIapaPKIHHS 3 1X aCOOHBIX TIKCTAY.

3akiroudHHe. MoYHBIS adapbl3Mbl YTBaparollb CaMacCTOWHYIO TPYIY aA3iHaK, SIKisl pATyisipHa
V3HaYIISIOIIIa HAKIITAIT JISKCIUYHBIX 1 (ppazeanariyHbIx aa3iHaK 1 CKIIAAI0Nb yIACHYIO MaACICTIMY ¥
MoBe. MoYHBIS ahapbI3Mbl BEIKAPBICTOYBAIOIIIA ¥ MayJIeHHI JJIsl aJUTFOCTPaBaHHS TakKix (parMeHray
paYaicHacI, K YHIBEpCATbHBIS 3aKaHaMEpHACIIl, MaKOJIbKI 1X HeMardybiMa Hermacpd/iHa aba3HavblIlb
¢pazeanariyHpiMi 1 JIEKCIYHBIMI aJ3iHKamMi (MOYHBIS adapbl3Mbl MPOIINACTAaYICHbl aJHaYacoBa 1
aHbIM, 1 IpyriM). MoVHBIS agapbi3Mbl — IHTATPALIBIHEL aryJIbHbI Kiac aapbICTRIYHBIX a/131HAK, SKi
CKJIaJaelilia 3 MphIKa3ak 1 MacaBa Y3HAYISUTBHBIX JIITAPATypPHBIX IBITAT (KPHUIATHIX adapbeizmay).

MoyHbist adapsi3mMbl AbIQepIHITYIONIA TABOJIE aIPO3HEHHIY Y CTPYKTYPBI, Y aAlaBeIHaCI
IUIaHay 3MECTy 1 BBIAYJICHHS, Yy acaOiiBacUsiX Y)KbIBaHHS (aI31HKI Taa3elibHbIS / Hemaa3elbHbIs,
BapbISTHIYHBISI / HEBAPBIATHIYHBIS, 3MCHIIBbISA / HA3MCHIIIBBIA, HEpIPEpIHTHBISI / pIHEPIHTHBISN).
MoVHbls adapbI3Mbl YCTymarob MaMix caboil y mapapIrMaThIYHbISA CYBS31, SIKiS Maa3sUIIoONa Ha
CEMaHTBIYHBISA (aJ31HKI CIHAHIMIYHBISA, aHTAHIMIYHBIA, aMaHIMIYHBISA, MAHSAIIAHA 1 acallbISIbIHHA
3BsI3aHbIs), (opMayTBapaibHbIA (Ca 3MEHIIBBIMI 1 HA3MEHIIBBIMI JIEKCIYHBIMI KaMIaHEHTaMi),
adapr3MayTBApAIbHBIS (3BA3aHBIS YTBapaIbHBIMI aJHOCIHAMI 200 aJIHBIM yTBapaJIbHBIM ThINIaM). Y
BBIHIKY CIHTarMaTbIYHBIX CYBSI3€M yTBaparoIia CHATYYdHHI MOYHBIX adapbi3mMay y MayieHHI
(xaMOiHaBaHBIA a/131HKI) a00 aCOOHBIS TIKCTHI 3 MOYHBIX adappizMay (TIKCTayTBapaIbHBISA al31HKI).
Moyubis adappi3Mbl ¥ BBINAAKY CHATYYIHHS 3 HEMPAIRIIHTHBIMI adapbizMaMi 3aliMamoIb y
MayJIeHYbIM KaHTIKCIIE, SIK MpaBijia, 3MeCTaBa IaMiHYIOUYIO MMa3illbIIo.
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